CERTIFICADO SANITARIO PARA IMPORTAGAO DE ANELIDEOS VIVOS EM PORTUGAL
PARA USO COMO ISCO PARA PESCA/ ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT OF
LIVE ANNELIDS INTO PORTUGAL FOR THE PURPOSE OF USING THEM AS FISHING BAIT

1. Pais de origem e autoridade 2.1. Certificado sanitario n°/ [] ORIGINALY/ORIGINAL'
competente / Country of origin and Health certificate n°:
competent authority:

2.2 Certificado CITES n° (no caso)/ | L1 COPIA%> COPY?
CITES certificate n° (when applicable)

A. ORIGEM DOS ANIMAIS / ORIGIN OF THE ANIMALS

3. Lugar de origem / Place of origin 4. Nome e morada do expedidor / Name and address of
the consignor

5. Local de carga / Place of loading 6. Meio de transporte / Means of transport

B. DESTINO DOS ANIMAIS / DESTINATION OF THE ANIMALS

7. Pais de destino / Country of destination 8. Nome e morada do centro de destino / Name and
address of the centre of destination

PORTUGAL

9. Nome e morada do destinatario / Name and address of the consignee

C. IDENTIFICAGAO DOS ANIMAIS / IDENTITY OF THE ANIMALS

10. Espécie animal / Animal 11. Namero de animais/ 13. Identificagdo da remessa/
species Number of animals Consignment identification
10.1
AWB:
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Certificates shall provide the following guarantees:
Os certificados devem fornecer as seguintes garantias:

- That the animals come from an establishment/exploit approved and controlled by the Official
Veterinary Authorities of the origin country, and that is not subject to any prohibition for animal
health reasons, referring to a species.

- Sao provenientes de uma exploracao/estabelecimento aprovado e controlado pelas
Autoridales Veterinarias Oficiais do pais de origem, que nao esteja sujeito a qualquer medida
de proibigao por razdes de saude animal, referente a espécie;

- That the animals were examined 72 hours before boarding, having been considered healthy.
- Foram examinados nas 72 horas que antecederam o embarque, tendo sido considerados
saudaveis;

- That the animals were properly packed, according to the specificities of the species.
- Foram devidamente acondicionados tendo em conta as caracteristicas da espécie.

Em / Done at: Em/On:
(Lugar/ Place) (Data / Date)
Carimbo oficial* Assinatura do Veterinario Oficial*:
Official stamp* Signature of the Official Veterinarian*:

Nome, titulo e cargo em letras
maiusculas:
Name, title and position in capital letters:

1. O original do certificado devera acompanhar cada envio até ao ponto de entrada no pais destino / A separate certificate will be
provided for each consignment and the original must accompany the consignment to until the entry point in the country of destination.

2. O centro autorizado devera conservar a cépia por pelo menos 3 anos / The copy must be kept by the approve centre for at least
three years.

3. Pode?ln acrescentar-se tantas linhas quantas necessarias / Continue as necessary.

4. A cor do selo e da assinatura devera ser diferente da cor da impressao do certificado / The signature and stamp must be in a
colour diffrerent to that of theprinting.
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